
Manual para Arnés Deluxe 2025 

Inspecciones Anuales y Diarias
Inspeccionar todos los componentes de un arnés antes de cada uso y hacerlos revisar anualmente por una 
persona competente.* Se debe llevar un registro escrito por cada arnés sobre el uso, mantenimiento, retiro 
del servicio y capacitación del usuario. Los siguientes puntos de inspección pueden ser empleados como 
una guía para revisar el desgaste normal, desgarres y abuso. Anote las fechas de inspecciones anuales en 
la etiqueta de inspección.

Almacenamiento/Mantenimiento
Colgar los arneses dentro de áreas secas, nunca los 
guarde mojados. Límpielos solamente con detergentes 
suaves, cepillos de cerdas suaves o aire comprimido. NO 
emplee blanqueadores o materiales de limpieza corrosivos.

Retire el equipo del servicio si se presenta alguna de  
las siguientes condiciones: 

= Puntos de atención con ACCION REQUERIDA: =Retirar   =Reparación en fábrica de SAS
ANSI-CSA y OSHA requieren que cualquier arnés que haya estado sujeto a una caída libre sea retirado del 
servicio inmediatamente y desechado de tal forma que no que no pueda ser empleado nuevamente.

	No ha sido revisado anualmente.  
Verifique la etiqueta de inspección para datos 
ingresados.

	Faltan las etiquetas de PID o no son legibles. 
	Faltan la/s etiqueta/s de indicación visual o la 

advertencia es visible.  Figs.3,2.
	Las correas están cortadas, desgastadas o dañadas 

por calor o productos químicos.  
	Las costuras de las correas están cortadas o 

flojas.  Fig.4
	Las terminaciones de las correas del pecho o de las 

piernas faltan o las costuras están dañadas  Fig.4

	Los sujetadores de las correas faltan o están 
dañados. 
 Pueden ser reemplazados con sujetadores 
elásticos para correas suministrados por SAS.

El anillo-D está deformado, cortado o presenta 
oxidación extrema. 

	La almohadilla-D está cortada, rasgada o las 
ranuras para las correas están dañadas.  Fig.2 

	Están faltando las hebillas de conexión rápida, 
tienen cortes o están deformadas. Presentan 
oxidación severa o no pasan la prueba de bloqueo. 
 Fig.4

NO exponer las correas a:
• Llamas abiertas 
• Alta temperatura
• Bordes cortantes
• Peligros eléctricos

• Herramientas de corte o 
esmeriladoras

• Ácidos, químicos, solventes o 
petróleo

!ADVERTENCIA!
El guardarlos mojados causará crecimiento de moho, lo  
que resultaría en daños a las correas o a las costuras. 

Correas de 
los Hombros



Costuras de 
las Correas 

Para Piernas


Costuras de las 
Correas para el 

Pecho


Costura 
Hebilla Hembra de 
Conexión Rápida



Hebilla Macho de 
Conexión Rápida



Terminación de Extremo de Correa
NO Retirarlo  

Sujetadores para Colgar 
Correas/Herramientas
No emplearlo para 
protección contra caídas.

Fig.4

Fig.5

Retenedor de
Correa


Prueba de Bloqueo de la Hebilla 
Bloquee la hebilla y hale de cada lado 
de la correa de pecho. Para aprobar, 
la hebilla debe permanecer cerrada.

	Etiquetas de Identificación de Producto e Inspección (PID)
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Template HA.1 

Made in Monroe, WA 98272 USA

Super Anchor Safety
425-488-8868

17731 - 147th St. SE
Monroe, WA 98272 USA

Materials
Materiales

Class | Clase
Fall Arrest Full Body  
Harness 
Arnés de Protección
Contra Caida

Work Positioning 
Posición estacionaria

Size | Tamaño 
Small | Pequeño 

Medium | Mediano 

Large | Grande 

Long Large | Largo 

X-Large | X-Grande

2X-Large | 2X-Grande

A P

A P

Person Capacity w/Tools and Equipment 
Capacidad para una persona con 
herramientas y equipos
Compliance User wt. Capacity 
Cumple Persona Capacidad

ANSI Z359.11-2021  130-310lb
OSHA 1926.502          90-420lb 

CSA Z259.10-18      130-352lb
(59-160kg)

Model | Modelo
6101 Deluxe™

Property of:

DOM 
Y/M

100% Polyester
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ANSI-11-1 Harness Label 01-2025 [MIT] 

Super Anchor Safety
425-488-8868

Monroe, WA 98272 USA

PID/ANSI/Inspection
Labels

USER SHALL COMPLY WITH  
SAFETY STANDARDS WHEN

USING THIS EQUIPMENT!

WARNING: Read Instruction 
manual. Inspect equipment and 
perform function tests before 
each use. Remove defective 
equipment from service.

FALL INDICATORS: If warning 
is visible remove from service. 
Maintenance: Keep away 
from open flame. Do not 
store wet. Size Adjustment: 
Position D-Ring no lower 
than 12”(300mm) from top of 
shoulder, adjust leg, shoulder 
and chest straps for a snug fit.

WARNING: Improperly adjusted 
harness may result in serious 
injury or death if a fall occurs. 
Length of Fall: Consult manual 
to calculate free fall length. 

RESCUE: Prolonged suspension 
may result in death. Rescue 
immediately!

Harness Stretch:(xs)= 
12”(300mm)

Max Free Fall: 6ft(1.8m)

Anchorage Point: 5,000lb(22.5kN) 
or 2x  fall protection load when  
safety standards allow.   

Hardware: Meets: ANSI/CSA.  

Harn-Label C.0G:English ©SCN 05-2019
Template HA.2   [MIT]

Harn-Label C.2G:Spanish ©SCN 05-2019

Estiramiento del arnés: 
(xs)=12”(300mm)

Distancia máxima de caída libre: 
6 pies (1.8m)

Punto de anclaje: 5.000 lbs 
(22.5kN) o cuando las normas de 
seguridad lo permitan, 2 veces la 
carga a proteger en la caída. 

Equipos: cumplen con ANSI / CSA.

¡LOS USUARIOS DEBERAN 
ACATAR LAS NORMAS DE 
SEGURIDAD AL UTILIZAR 

ESTE EQUIPO!

ADVERTENCIA: Lea el manual de 
instrucciones. Antes de cada uso, 
inspeccione el equipo y realice 
pruebas de funcionamiento. Retire de 
servicio si el equipo está defectuoso.

INDICADORES DE CAIDAS: Si 
la etiqueta de advertencia es 
visible, retire el equipo de servicio. 
Mantenimiento: Manténgalo 
alejado de llamas abiertas. No 
guardar mojado. Ajuste de tamaño: 
Posicione el Anillo-D no más abajo de 
12”(300mm) desde la parte superior 
del hombro; ajuste las correas de las 
piernas, hombros y pecho para un 
ajuste cómodo.

ADVERTENCIA: Arneses mal 
ajustados pueden resultar en heridas 
serias o muerte en caso de caída. 
Distancia de caída: consulte el 
manual para calcular la distancia de 
caída libre.

RESCATE: La suspensión prolongada 
puede ocasionar la muerte. ¡Rescatar 
inmediatamente!

Template HA.2   [MIT] [E]

Serial Number:
NUMÉRO DE SÉRIE : 
Numbéro de série:

SAS

Harness Matrix Label D © Scn 06-2018

!WARNING TO USER!
You are required to read and use 

the Instruction/Specification manual 
supplied at the time this device 
was shipped. Improper use and 
installation can result in serious 

injury or death. 

MISE EN GARDE !
VOUS DEVEZ LIRE ET UTILISER 

LE MANUEL D’INSTRUCTIONS/DE 
SPÉCIFICATIONS FOURNI LORS DE 

L’ENVOI DU DISPOSITIF. UNE MAUVAISE 
UTILISATION AINSI QU’UNE MAUVAISE 

INSTALLATION PEUVENT OCCASIONNER 
DES BLESSURES SÉRIEUSES OU 

CAUSER LA MORT. 

ADVERTENCIA AL USUARIO! 
Usted debe leer y utilizar el Manual 
de Instrucciones / Especificaciones 
suministrado en el momento en que 

se envía este dispositivo. El uso y 
la instalación inadecuados pueden 

resultar en lesiones graves o la muerte. 

Super Anchor Safety

Template HA.2 

Inspection
MM YY By Pass

Date of First Use_____________________
Date de la première utilisation 

PrincipalEtiqueta ANSI
Z359.11-21

Etiquetas de
Instrucciones 

Ingles

Etiquetas de
Instrucciones 

Español

Etiquetas de Inspección
Importado

Fig.3

Retirar el arnés
del servicio.

Indicador Visual 
Desplegado 
La advertencia 

es visible.

©SCN   [MIT]

S U P E R  A N C H O R  S A F E T Y ® Page 2Spanish Version

Correa de Pecho

No. de 
SerieNo. de

Modelo

Fecha de
fabricación

Serial Number:
NUMÉRO DE SÉRIE : 
Numbéro de série:

GIG

Harness Matrix Label D.2 ©SCN 04-2019

!WARNING TO USER!
You are required to read and use 

the Instruction/Specification manual 
supplied at the time this device 
was shipped. Improper use and 
installation can result in serious 

injury or death. 

MISE EN GARDE !
VOUS DEVEZ LIRE ET UTILISER 

LE MANUEL D’INSTRUCTIONS/DE 
SPÉCIFICATIONS FOURNI LORS DE 

L’ENVOI DU DISPOSITIF. UNE MAUVAISE 
UTILISATION AINSI QU’UNE MAUVAISE 

INSTALLATION PEUVENT OCCASIONNER 
DES BLESSURES SÉRIEUSES OU 

CAUSER LA MORT. 

ADVERTENCIA AL USUARIO! 
Usted debe leer y utilizar el Manual 
de Instrucciones / Especificaciones 
suministrado en el momento en que 

se envía este dispositivo. El uso y 
la instalación inadecuados pueden 

resultar en lesiones graves o la muerte. 

Super Anchor Safety

Template HA.2  [MIT]

Inspection
MM YY By Pass

Date of First Use_____________________
Date de la première utilisation 

Almohadilla-D 


Anillo-D 
Dorsal


Etiquetas 
PID


Etiquetas 
con 

Indicaciones 
Visuales


Costuras 
de la

Correa del 
Asiento


Anillo-D lateral guardado 
dentro del sujetador elástico.

Anillo-D lateral abierto.

Manual de Inspección Deluxe
Consulte el manual de inspección de arneses Deluxe de SAS en línea o solicítelo por 
correo electrónico. Diseñado para las inspecciones realizadas por parte de Personas 
Competentes o para entrenamiento de los usuarios.

Fig.6

Fig.2
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